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ARCHITECTURAL

The Tracking Magnet EVO

SURFACE/SUSPENSION DOWN

INSTRUCCIONES DE INSTALACION Y DE USO
{ATENCION!

La seguridad del aparato sélo puede garantizarse con la condicion de que se
respeten las siguientes instrucciones, tanto en la fase de instalacion como de
uso, por lo cual se recomienda conservarlas.
ADVERTENCIA:
Para efectuar la instalacion, y siempre que se efectle alguna operacion en el
aparato, asegurarse de haber cortado la corriente eléctrica.
El aparato no puede ser en ningiin caso modificado o forzado, cualquier
modificacion puede comprometer la seguridad haciéndolo peligroso. FLOS
declina cualquier responsabilidad por los productos modificados.
El aparato ha sido disefiado para el uso interior.

Luminarias previstas para el montaje directo sobre superficies
normalmente inflamables.
DATOS TECNICOS

E El simbolo que aparece en el aparato indica que el producto debe ser
eliminado en modo diferenciado del resto de los desechos urbanos.
INSTRUCCIONES PARA LIMPIAR EL APARATO
Para la limpieza del aparato, utilizar exclusivamente un pafio suave. En caso
de suciedad mas resistente, humedecer el pafio con agua y jabon o un
detergente neutro.

Advertencia: No emplear alcohol ni disolventes.

A El aparato de iluminacion debe utilizarse sélo con accesorios o
componentes de Flos.

G5

INSTRUCTIONS OF INSTALLATION AND USE
ATTENTION!

The safety of the device can only be guaranteed on condition that to be
respected the following instructions, both stages of installation and use
therefore it is highly recommended to keep them.
WARNING:
To carry out the installation, and whenever an operation in the device is carried
out, make sure of having disconnected the electric power.
The device cannot be in any case modified or forced, any modification might
jeopardize the safety system making it dangerous. FLOS declines any
responsibility on modified products.
The device has been designed for inside.

Luminaires intended for direct assembly on surfaces that are normally
flammable.
TECHNICAL DATA
The symbol shown on the device indicates that the product must be
eliminated differently from the rest of the urban waste.
CLEANING INSTRUCTIONS
Use only a soft cloth to clean the appliance, dampened with water ans soap or
mild cleanser if needed for resistant dirt.
Warning: do not use alcohol or other solvents.

A The luminaire should only be used with Flos accessories or
components.

ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE E UTILIZZO
ATTENZIONE!

E possibile garantire la sicurezza dell'apparecchio solamente a condizione che
si rispettino le seguenti istruzioni, sia in fase di installazione che di utilizzo; per
questo motivo & consigliabile conservarle.

AVVERTENZA:
Per effettuare I'installazione e ogni volta che si effettua un intervento sull'appa-
recchio, assicurarsi di aver escluso la corrente elettrica.
L'apparecchio non pud in alcun caso essere modificato o forzato; qualunque
modifica pud comprometterne la sicurezza e renderlo pericoloso. FLOS declina
qualunque responsabilité derivante dai prodotti modificati.
L'apparecchio & stato progettato per I'uso in ambienti chiusi.
Apparecchi previsti per il montaggio diretto su superfici normalmente

infiammabili.
DATI TECNICI

2 Il 'simbolo che compare sull'apparecchio indica che il prodotto deve
essere smaltito in modo differenziato dal resto dei rifiuti urbani.
INSTRUZIONI PER LA PULIZIA DELL'APPARECHIO
Per la pulizia dellapparecchio utilizzare esclusivamente un panno morbido
eventualmente inumidito con acqua e sapone odetersivo neutro per lo sporco
piu tenace.
Attenzione: non utilizzare alcool o solventi.

A L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con accessori e
componenti FLOS.

GEBRAUCHS- UND INSTALLIERUNGSANLEITUNGEN
VORSICHT!
Die Sicherheit des Geréts ist nur gewahrleistet, wenn die folgenden Anleitungen bei
der Installierung und wahrend des Gebrauchs eingehalten werden; ihre
Aufbewahrung wird daher empfohlen.
HINWEIS:
Stellen Sie bei der Installation und jeder Arbeit an dem Gerét sicher, dass der Strom
abgeschaltet ist.
Das Gerdt darf keinesfalls modifiziert oder (berbeansprucht werden, jede
Modifizierung kann die Sicherheit gefahrden. FLOS lehnt jegliche Haftung fir
modifizierte Produkte ab.
Das Gerat ist fiir Innenraume bestimmt.
Beleuchtungskérper, die fiir die direkte Anbringung auf normalerweise
entflammbaren Oberflachen vorgesehen sind.
TESHNISCHE DATEN
= Das Symbol auf dem Gerét gibt an, dass das Produkt in einer anderen Form
als der iibrige Abfall entsorgt werden muss.
REINIGUNGSVORSCHRIFTEN
Bei der Reinigung der Leuchte darf amn ausschlieblich weiche Tiicher
verwenden. Eventuell kann man diese mit Wasser und Seife oder mit einem
neutralen Reinigungsmittel anfeuchten.
Achtung: Weder Alkohol noch Lésugsmittel verweden.
A Der Beleuchtungsapparat darf nur mit Zubehér oder Komponenten von
Flos benutzt werden.

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION ET D’UTILISATION
ATTENTION!

La sécuritt de I'appareil n'est garantie que si les instructions suivantes sont
respectées, durant linstallation puis lors de ['utilisation; c'est pourquoi il est
recommandé de les conserver.
AVERTISSEMENT:
Pour effectuer linstallation, et chaque fois que I'on intervient sur I'appareil, s'assurer
que le courant électrique a été coupé.
L'appareil ne doit étre ni modifié ni forcé, toute modification pouvant comprometre sa
sécurité et le rendre dangereux. FLOS décline toute responsabilité sur des produits
qui auraient été modifiés.
L'appareil est congu pour étre utilisé a I'intérieur

Luminaires prévus pour étre montés directement sur des superficies
normalement inflammables.
DONNEES TECHNIQUES

;: Le symbole qui apparait sur 'appareil indique que le produit doit faire 'objet du

tri sélectif des déchets.
INSTRUCTIONS POUR LE NETTOYAGE
Pour le nettoyage de I'apparell utiliser exclusivement un chiffon doux, humecté
si necessaire, avec de 'eau et du savon ou avec un détergent neutre pour les
salissures les plus tenaces.
Attention: ne pas utiliser d'alcool ou solvents.

L'appareil d'éclairage doit étre utilisé exclusivement avec accessoires et
les composants FLOS

INSTRUGOES DE INSTALAGAO E DE UTILIZAGAO
ATENCAO!
A seguranca do aparelho s6 pode ser certificada se forem respeitadas as instrugdes
seguintes, tanto na fase de instalagdo como na de utilizagéo, pelo que se recomenda
que as guarde.
ADVERTENCIA:
Para efectuar a instalagdo, e sempre que seja efectuada qualquer operagdo no
aparelho, certifique-se de que cortou a corrente eléctrica.
O aparelho ndo pode ser modificado ou forgado, em caso nenhum. Qualquer
modificacdo pode comprometer a seguranca, tornando-o perigoso. A FLOS declina
qualquer responsabilidade por produtos modificados.
0 aparelho foi concebido para uso no interior.

As aparelhagens de iluminagdo destinadas a montagem directa em
superficies normalmente inflamaveis.

DADOS TECNICOS

E 0 simbolo que aparece no aparelho indica que o produto deve ser eliminado
de forma diferente da dos restantes residuos urbanos.
INTRUGOER PARAA LIMEZA DO APARELHO
Para limieza do aparelho utilizar exclusivamente um tecido macio
eventualmente Umido com 4gua e sabao ou detergente neutro paraa sujeira
mais dificil.
Atencao: nao utilizar alcool ou solventes.

O aparelho de iluminagdo s6 deve ser utilizado com acessorios ou

componentes da Flos.
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WHCTPYKLMM NO YCTAHOBKE U SKCMNJTYATALUN
BHUMAHMUE!

BesonacHocTb annapara MoxeT 6bITb rapaHTUPOBaHa NilLLIb NP YCIOBUN
co6miofeHNs NPUBEAEHHBIX HINKE MHCTPYKLWIA KaK Ha 3Tane yCTaHOBKe, Tak 1
Ha 9Tane sKkcnnyartauum, BCNeACTBUE Yero pekoMeHyeTCs COXpaHmTb uX.
APEAYNPEXOEHMUE:
Mpy ycTaHoBKe, a Takke Npy NpoBeaeHnn Niobbix paboT ¢ annapatom
HeobxoanMo y6eMTbCs B TOM, YTO OH OTKIIOYEH OT UCTOYHMKA
3MEKTPONUTaHNS.
Annapar kaTeropuecki 3anpellaeTcs MoanduLmMposath Mbo
NPUHYAUTENBHO BBOAWTL B SKCMyaTaLmio, nobas MoandukaLms MoxeT
NpUBECTM K HapyLLeHuio ycrnosui obecneyenuns 6esonacHoctn. FLOS
CHUMaeT ¢ cebsi BCsKylo OTBETCTBEHHOCTb 38 MOANGULIMPOBAHHbIE U3AenKs.
Annapat pa3paboTaH Ans UCronb30BaHNS BHYTPU MOMELLEHMS.
OcBeTuTeNbHbIe NPUEOPLI, MOHTUPYEMbIE HEMOCPEACTBEHHO Ha

MOBEPXHOCTSAX CO CTaHAAPTHOM CTEMNEHbI0 BO3ropaeMocTy.
TEXHWYECKUE OAHHbIE

2 YKkasaHHbIil Ha annapaTe CIMBOM 03HAYaeT, YTO U3Aenie A0MKHO
YTUNM3MPOBATLCS OTAEMBHO OT CTaHAAPTHBIX GbITOBbIX OTXOA0B.
VHCTPYKLIMM MO OYMUCTKE MPUBEOPA
[InA 04MCTKM YCTPONCTBA UCMONL30BATL TONBKO MATKYIO TPAMKY, CMOYEHHYIO
BOZOW C MbIIOM WM HEATPAsbHBIM MOIOLLMM CPEeACTBOM AnA Haubonee
CTOMKNX 3arpA3HEHMIA.
BHUMaHMe: He WCronb3oBaTh CMPT Wi APYrie PacTBOpUTENN.

& OcBeTuTenNbHbIA NPpUBOP [OMKEH WMCMONMb30BATLCS TOMbKO C
akceccyapamu 1 komnnekTyowumm Flos.
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OPHATY YKOHE MMAN/IAJIAHY TYPAJIbI HYCKAYJIbIK
HA3AP AYIAPBIHbI3!
KypbLIfFbIHBIH Kayinci3girine TeMeHeri Hyckaysiap, OpHATY KoHe
naiiiaziany Ke3eHiHiH ekeyi e opblH/jajIfaH XafAaiapaa
KeniJAik 6episesi, COHABIKTaH oJIap/ibl OPbIHAAY/AbI KaTaH
YCbIHaMBbI3.
ECKEPTY:
OpHATY >KYMBIChIH OPbIH/lafaH/la )KOHE Ke3 KeJIreH yaKbITTa
KYPBLIFBI illliH/e Gip @peKeT OpbIHAAIFAHA], KyaT ChIMbIH
po3eTKaAaH MiHJEeTTi TYp/ie aKbIpaTblin TacTaHbI3. Kanaan
aFlai 60/1MachbIH, GYJ1 KYPBLIFBIHBIH KYPBIIBIMBIH ©3repTyre
HeMece OfaH Kyl Tycipyre 60JMal/ibl, Ke3 KeJIreH e3repic
KYPBLIFbIHBIH Kayincisik skyiecin 6y3blIIl, OHbI Makjanany abl
kayinTi eTyi Mymkin. FLOS koMnaHuscel ©HiMep/iH KYPBIIbIMbIH
e3repTy/ieH TYbIHAAUThIH Ke3 KeJIT'eH XayanKepuiaikTeH 6ac
TapTa/bl.
ByJ1 KypbLIFBI Vi illiHAe nalijanaHyfa apHaafaH.
O/1eTTe KaHFbILI 60JIbII TA6GbLIATbIH OPbIH/AADPFA TiKes1el
KYpacThIpbLIAThIH IIaMAanap.
TEXHUKAJIBIK MOJIIMETTEP

2 KypbuifFbija KOpceTiJireH 0Cbl TaH6a 0ChI KYPBIJIFbIHBIH
KaJia KOKbICbIHaH 68JieK apHalbl OpbIHFA TAIIChIPbIIYb]l KEPEKTIriH
KepceTe/i.
TA3AJIAY TYPAJIbI H¥CKAYJIAP:
KYPBLIFBIHBI Ta3aslay YIIiH TeK CabbIHABI CyMeH AbIMKbLIAAHFAH
KyMcaK Iy6epeKTi, KakeT 60J1ca, KeTyi KUbIH Kip YILiH yMcaK
Ta3asafbllll XMMUKATThI NakjananbiHel3. EckepTy: ciupTTi
HeMece 6acka epiTkiurTepai naiasan6aHbI3.

By mrampaan tek Flos kepek-xapaKrapbIMeH XKoHe

KypaMmjac 6esnieKkTepiMeH faHa nai/jaJaHblIybl Kepek.

SURFACE INSTALLATION
& / ~_VDC 48V
“_FEED BOX
CORNER 90° &
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CORNER CONNECTION BOX

ANTHONY SPOT

INNER CORNER

U

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: ©

+ Read all instructions before installing. LISTED

« Installation by qualified electrician only.

+ Track should only be used with Flos accesories or components.

« System is intended for installation in accordance with National Electric Code, and
local regulations.

+ Luminaires intended for surfaces that are not normally flamable.

+ Do not concealed or extend exposed conductors through a building walls.

+ Do not install this system in wet locations.

« For low voltage exposed insulated conductors systems, Do not install any part of
this system less than 7 feet (2.2 m) above the floor.

+ To reduce the risk of fire and burns, do not install lighting system where the
exposed bare conductors can be shorted or contact any conductive materials.

+ To reduce the risk of fire and overheating, make sure all connections are tight.
Do not install any luminaire closer than 6 inches (15.25 cm) from any curtain, or
similar combustible materials.

« Turn off electrical power before modifying the lighting system in any way.

+ Do not connect track to more than one branch circuit.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

CONNECTION BOX 5
1§/ UNION HOUSING
O
ENDCAP
N
SUSPENSION INSTALLATION
i U
i
¥ g |
& ENDCAP

FEED BOX

—

—
- -
CORNER 90° \

CORNER CONNECTION BOX

PROFILE

REF L (mm)
06.5010.XX 1000 (mm)
06.5011.XX 1500 (mm)
06.5012.XX 2000 (mm)
06.5013.XX 2500 (mm)
06.5014.XX 3000 (mm)
CORNER

REF Model
06.5015.XX Corner 90°
06.5016.XX Corner Inner

a
END CAPS
REF Model
06.5017.XX Endcaps pair
CEILING FIXING KIT
REF Model
08.0615.00 Surface
08.0616.00 Suspension

PROFILE
26,2

FEED BOX

REF Model

08.0611.14 Profile Feed Box 48Vdc
CONNECTION BOX

REF Model

08.0612.14 Profile Connection Box 48Vdc
CORNER CONNECTION BOX

REF Model

08.0614.14 Corner Connection Box 48Vdc

LUMINAIRE INSTALLATION

INSTALACION DE LA LUMINARIA / INSTALLAZIONE DELLA LAMPADA /
INSTALLATION DER BELEUCHTUNG / INSTALLATION DU LUMINAIRE /
INSTALAGAO DO APARELHO DE ILUMINAGAO / iRBAg5 B D& -1R 3/

JTHAy 2% | MOHTAX OCBETUTENBHOTO MPUBOPA
AMAAJIIBI OPHATY /5,3 8aa 5 oS53

m SURFACE INSTALLATION

KIT WALL INSTALLATION

WALL / CEILING

/N\ ONLY VERTICAL INSTALLATION

£

IS

S | A
WARNING:

s Before connect

electrical
connection

INTERCONECTION




CORNER

SUSPENSION INSTALLATION

CORNER INSTALLATION

1

Put hole to this side

Drill here to pass
cable through

INTERMEDIATE PROFILE INSTALLATION

1 2

The cilinder of the
’ suspension cable must be
centered on the profile edge

CEILING INSTALLATION

The Tracking Magnet

nnnnn

Drill here to feed
from corner

B ELECTRICAL CONNECTION

CONEXION ELECTRICA / CONNESSIONE ELETTRICA / ELEKTRIS-
CHER ANSCHLUSS / CONNEXION ELECTRIQUE / LIGAGAO
ELECTRICA/ D %% 3 2>/ i i / ONEKTPUYECKOE
MOAKMIOYEHWE / 3JIEKTPJIIK BAUJIAHBIC /ngxﬂl Jao g3l

EUR VERSION
MAX
Constant voltage 48V 320W / 6,7A
Protections:
Short circuit / Overload / Over voltage

US VERSION
USE ONLY WITH REMOTE CLASS 2
ACCESIBLE LISTED DRIVER SUITABLE FOR
RECESSED, MAX 100W

Maximum number of profile interconnections to ensure
the communication of DALI or 1-10V signal: 20
interconnections including cutted profiles.

Maximum number of cutted profiles to ensure the
communication of DALI or 1-10V signal: 3 cuts.

m FEED PROFILE

/\ WARNING!

For the protection of flexible cables at the entry to the
profile, the opening shall be provided with a tough bushing
of insulating material.

Drill here to feed
from corner

48V DC +
48V DC -
GMAX 1,5mm?

ALIMENTACION / POWER SUPPLY
ALIMENTAZIONE / EINSPEISUNG
ALIMENTATION / ALIMENTACAO
R/ UL/ IUTAHUE GSUall jans
TYTBIHBIIATBIH KYAT

FEED PROFILE BOX

Profile (mm)
1000 1000
1500 1500
2000 2000
2500 2500
3000 3000
INSTALLATION EXAMPLE
ENDCAP 25
S RN L-25-58
| ENDCAP = ~ 100
25 e
L25 -
R CORNER
~_ . NS
L . - : s
AN ) CORNER o 1100
I . T T 7
%8 . ‘ o Lsess
100 100
1 o 2 3
e
‘ @ Adjust Adjust
oo
3
(! %V
7

Vi
J >

' 8 mm Min

Acces to the profile through the top part

perforating it as show in the image.

CONNECTING 48 Vdc CABLE TO FEED PROFILE BOX

ACCESS TO THE BOX

< 60 Vout

/N ATTENTION

The voltage under load does not exceed 25V
r.m.s.or 60 V sipple-free d.c. and the no-load
voltage does not exceed 35 V peak or 60V
ripple-free d.c.

3
F /\ LOCK
/ (
CUT PROFILE

/\ WARNING: After cutting the profile
push both cooper cables to the inner part
to avoid the contact with the adjacent
profile

RECOMEND FEED PROFILE CONNECTION

ELECTRICAL AND DIMMING CONTROL CONNECTION

1 POWER 48 Vdc

POWER 48 Vdc

m ELECTRICAL

INTERCONECTION

CORNER

V)

A\ LOCK

DIMENSION CONVERSION TABLE

mm inch
5 0,19
8 0,31
17 0,67
20 0,78
25 0,98
40 1,57
58 2,28
100 3,94
1000 39,37
1500 59,00
2000 78,74
2500 98,42
300 118,11




